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Michael was a little boy 

who was born in Ukraine.

1
Michael alikuwaa mvulana mdodo

akiishi Ukraine.



He loved books about saints and 

dreamed of helping people one day. 

2
Alivipenda vitabu vya watakatifu na alitamani

kuwasaidia watu siku moja .



+ħĢ üêá× ĳÀěăȂĢ ×ÀěĹǡterrible revolution 

began, and everything changed.

Lakini Maisha Hayakuwa Rahisi.Mapinduzi

Makali yalianza na kila kitu kikabadilika

3



His family had to leave their home to find safety . 

As their train pulled away, Michael hugged a 

ěĂÀüü Íėĉěěǡ ǿAĉÓ ĳêüü âħêÓ× ħěǢȀ ç× ĳçêěĔ×ė×Óǡ

4

Ilibidi familia yake kuwacha

nyumbani kwao ilikutafuta

usalama . Michael aliubeba

msalaba mdogo ǿMungu

atatuelekeza Ȁalisema

kimoyomoyo
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Michael and his family traveled to Serbia, far 

away from their home. Life was hard, but Michael 

never stopped praying and studying. He decided 

to dedicate his life to God, and when he grew up, 

he became a bishop. He took the name John to 

honor Saint John the Theologian.

7

Michael na familia yake walisafiri kwenda Serbia, mbali na

nyumbani kwao . Maisha yalikuwa magumu , lakini Michael 

hakuwahi kuacha kuomba na kusoma . Aliamua kujitolea

maisha yake kwa Mungu , na alipokua , akawa askofu . 

Alijichagulia jina John kuheshimu Mtakatifu John Theologian.
5



From that moment he 

gave everything he 

had to his mission . 

6

Kuanzia wakati huo alitoa kila kitu 
alichokuwa nacho kwa misheni yake. 



Bishop John was sent to 

Shanghai, China, where he 

saw many people suffering. 

He walked barefoot 

through the streets, no 

matter how cold it was, to 

ė×ĂêăÓ çêĂě×üá ĉá T×ěħěȂ

humility.
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One evening, he met a man 

sitting in the street with bleeding 

feet. Without saying a word, Saint 

John knelt down, took off his 

shoes, and gently placed them on 

Ģç× ĂÀăȂě á××Ģǡ ~ç×ă ç× ĳÀüù×Ó

away barefoot.

Usiku mmoja , alikutana na mwanamume aliyekuwa ameketi barabarani akiwa na miguu

iliyokuwa ikivuja damu . Bila kusema neno , Mtakatifu John alipiga magoti , akavua viatu

vyake , na kwa upole akavivaa miguu ya yule mwanamume . Kisha akaondoka bila viatu . 8



Saint John gathered all the orphans 

from Shanghai and built an orphanage 

for them. He made sure they had food, 

a place to sleep, and a school to learn.

9

Mtakatifu John aliwakusanya 
yatima wote kutoka Shanghai 
na kuwajengea kituo cha 
watoto yatima. Alihakikisha 
wanapata chakula, mahali pa 
kulala, na shule ya kujifunza. 



The children loved him 

because he treated them like 

áÀĂêüĹǡ ǿF×Ȃě üêù× ĉħė Àăâ×üǢȀ

they would say.

Watoto walimpenda kwa

sababu aliwajali kama

familia ǡ ǿYeye ni kama

malaika wetu ǢȀwalisema .
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Years later, another war broke out, and Saint John had to help the refugees 

escape again. On a ship with frightened families, a powerful typhoon struck. 

Waves crashed over the deck, and the ship rocked dangerously.

Miaka kadhaa baadaye , vita vingine vilizuka , na Mtakatifu John 

alilazimika kuwasaidia wakimbizi kukimbia tena . Kwenye meli iliyojaa

familia zilizokuwa na hofu , kimbunga kikali kilipiga . Mawimbi

yalivurumisha maji juu ya sitaha , na meli ikatikisika kwa hatari .
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